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الموضوع:
لجنة الدراسات 17 لاستقاء معلومات عن التجارب المكتسبة
في استعمال أسماء الميادين الدولية (IDN)
الإجراء:
آخر موعد للرد، 1 أكتوبر 2006
حضرات السادة والسيدات،
تحية طيبة وبعد،
.1
كلّفت الجمعية العالمية لتقييس الاتصالات (فلوريانوبوليس، 2004) في القرار 48 لجنة الدراسات 17 (الأمن واللغات وبرمجية الاتصالات) بدراسة أسماء الميادين الدولية (IDN). والاعتقاد هو أن وضع هذه الأسماء موضع التنفيذ من شأنه أن يسهم في تسهيل وزيادة استعمال الإنترنت في تلك البلدان التي لا يمكن فيها تمثيل اللغات الأصلية أو الرسمية في سمات النظام ASCII.
.2
وللمضي قدماً في هذا الشأن استحدثت المسألة 16/17 (أسماء الميادين الدولية) وتضمنت مهمة تقصي جميع المسائل ذات الصلة في مجال أسماء الميادين الدولية.

.3
وللوقوف على المسائل الوطنية والإقليمية والدولية التي تتعلق بأسماء الميادين الدولية أعدّت لجنة الدراسات 17 استبياناً (انظر الملحق 1) لاستقاء معلومات عن التجارب المكتسبة في استعمال أسماء الميادين الدولية.

.4
والهدف من هذا الاستبيان هو تجميع المعلومات والتجارب في مجال أسماء الميادين الدولية (IDN) في إطار أسماء ميادين المستوى الأعلى للرمز القطري (ccTLD) في أنحاء العالم. ومن شأن ذلك معرفة احتياجات وممارسات الدول الأعضاء فيما يتعلق بهذا الموضوع. وستكون هذه المعلومات أساساً لإعداد تقرير عن وضع أسماء الميادين الدولية موضع التنفيذ وتيسير العمل المقبل بشأن هذه الأسماء في إطار لجنة الدراسات 17.

.5
إذا وُجد اثنان أو أكثر من أسماء ميادين المستوى الأعلى للرمز القطري (ccTLD) في الدولة العضو للجهة المجيبة على الاستبيان يرجى استكمال استبيان منفصل لكل منها ما لم تكن الإجابات متماثلة تماماً.
.6
إذا لم تكن الدولة العضو مسؤولة عن أسماء ميادين المستوى الأعلى للرمز القطري (ccTLD) يرجى إحالة الاستبيان إلى الهيئة المعنية.

.7
ينبغي إرسال الردود على هذا الاستبيان إلى المقرر (ونسخة إلى المكتب TSB) في موعد أقصاه أكتوبر 2006، وذلك للتمكن من معالجة البيانات وتحليلها قبل الاجتماع المقبل للجنة الدراسات 17 (جنيف، 15-6 ديسمبر 2006).
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.8
وينبغي إرسال الاستبيان بالبريد الإلكتروني أو بالفاكس. ولكم أن تضيفوا صفحات لمزيد من المعلومات إذا لم تكن المساحة المخصصة في الاستبيان كافية.
.9
ونحن نعتمد على حُسن تعاونكم ونتمنى أن تكون إجاباتكم دقيقة بقدر الإمكان وأن تصل إلى المقر قبل انتهاء المهلة المحددة أعلاه.

.10
وفي الملحق 2 شرح للاستبيان. يرجى الاتصال بمقرر المسألة 16/17 (انظر أعلاه) إذا كان لديكم أي تساؤلات أو إذا كنتم بحاجة إلى معلومات إضافية بشأن هذا الاستبيان.
وتفضلوا بقبول فائق الاحترام.

ﮪ. جاو
مدير مكتب تقييس الاتصالات
الملحقات: 2
ANNEX 1

(to TSB Circular 96)

Questionnaire on information about experiences on the use of IDN

(Further explanation is provided in Annex 2 for certain items)

To be returned by 1 October 2006 at the latest, in order to allow data processing and analysis before the next Study Group 17 meeting (Geneva, 6-15 December 2006), to: 

	Andrzej Bartosiewicz

Rapporteur ITU-T Question 16/17

Wąwozowa 18 (NASK)

02-796 Warszawa, Poland
	Tel:
+48 22 380 82 04
Fax:
+48 22 380 82 01
Email:
andrzejb@nask.pl

	Georges Sebek

Secretariat for ITU-T SG 17
	Tel:
+41 22 730 5994

Fax:
+41 22 730 5853

Email:
tsbsg17@itu.int


Responder information

Name:  ……………………………………………………………………………………..

Title: ……………………………………………………………………………………….

Organization: ………………………………………………………………………………

Address:  ……………………………………………………………………………………

Telephone:  ………………………………………………………………………………...

Fax:  ………………………………………………………………………………………..

E-Mail:  …………………………………………………………………………………….

What is your country……………………………………………………….

What is/are the ISO 3166 code(s) (two letter codes) of the ccTLD(s) in your country?1)
……………………………………………………………………………………………

Has ccTLD (country code Top Level Domain) Registry in your country implemented IDN? 

( If yes, please answer “Part 1” questions. 

( If no but you plan to implement IDN, please answer “Part 2” questions. 

( No and you do not plan to implement IDN. Please explain:
………………………………………………………………………………………………

Part 1 (ccTLD Registry in your country has implemented IDN)

1. What characters, scripts or languages are supported by your ccTLD registry? 2)
……………………………………………………………………………………………

2. What kind of obstacles or specific issues did your ccTLD registry encounter when implementing IDN?

……………………………………………………………………………………………

3. Does your ccTLD registry register IDN in Unicode or ACE (ASCII Compatible Encoding) form? 3)
a. ( IDNs are registered in Unicode form

b. ( IDNs are registered in ACE form 

c. ( IDNs are registerd in both Unicode and ACE form


4. Is the registration policy of your ccTLD registry: 4)
a. ( a script-based one;

b. ( a language-based one. 


5. Does your ccTLD registry plan to extend the current repertoire of characters or languages? 

a. ( No

b. ( Yes, please provide the names of languages, scripts or range of characters.

…………………………………………………………………………………………


6. Does your ccTLD registry associate IDN registered with a language or script tag? 

a. ( IDNs are registered with a language tag.

b. ( IDNs are registered with a script tag.

c. ( IDNs are registered with a combination of language tag and script tag.

d. ( We do not use tags for IDNs.


7. With regard to confusable characters issue, did your ccTLD registry implement equivalent domain name registration as a bundle or other solution? 5) 

a. ( Yes.

b. ( No.

c. ( If other, please specify:…………………………………………………………….. 


8. With regard to IDN launch, did your ccTLD registry: 6) 

a. ( Have a sunrise period,

b. ( Start with First Come First Served rule.


9. Did your ccTLD registry have to establish special UDRP (Uniform Domain Name Dispute Resolution Policy) with regard to implementation of IDN?

a. ( Yes.

b. ( No.


10. Do you consider IANA Language Tables Repository as the source of information on IDN implementation? 

a. ( Yes.

b. ( No, please explain why and what are your needs?

…………………………………………………………………………………………


11. What is:
a. number of IDN domain names registered in your ccTLD? ……………………………….
b. total number of domain names registered in your ccTLD? ……………………………….


12. Please provide statistics on IDN registration in your ccTLD registry (for example number of registrations per month, renewal rate of IDNs)?

…………………………………………………………………………………………………

Part 2 (ccTLD Registry in your country has not implemented IDN but plans to do so)

1. Does your ccTLD registry need any support with implementation of IDN?

a. ( No.

b. ( Yes, please specify your needs.

……………………………………………………………………………………….

2. What languages or scripts does your ccTLD registry plan to implement? 2)
…………………………………………………………………………………………………

3. Describe specific issues, if any, concerning characters or languages which will be supported by your registry?

…………………………………………………………………………………………………


4. Does your ccTLD registry plan to register IDN in Unicode or ACE (ASCII Compatible Encoding) form? 3)
a. ( IDNs will be registered in Unicode form.

b. ( IDNs will be registered in ACE form.

c. ( IDNs will be registered in both Unicode and ACE form.


5. Does your ccTLD registry plan to associate IDN registered together with a language or script tag? 

a. ( IDNs will be registered with a language tag.

b. ( IDNs will be registered with a script tag.

c. ( IDNs will be registered with a combination of language tag and a script tag.

d. ( We do not plan to use tags for IDNs.


6. Do you consider IANA Language Tables Repository as the source of information on IDN implementation?

a. ( Yes.

b. ( No, please explain why and what are your needs?

…………………………………………………………………………………………


7. With regard to IDN launch, does your ccTLD registry plan: 6) 

a. ( Have a sunrise period 

b. ( Start with First Come First Served rule?

ANNEX 2

(to TSB Circular 96)

Questionnaire explanation

1. ISO 3166 is a three-part geographic coding standard for coding the names of countries and dependent areas, and the principal subdivisions thereof. Please use ISO 3166-1 alpha-2.


2. The following answers are the examples:

a. names of enabled Unicode scripts,

b. names of enabled languages,

c. a range of enabled Unicode characters (e.g. U+00B7, U+00E0..U+00F6, U+00F8..U+00FF)

d. a link to an appropriate document stating which characters are allowed.


3. "Registration in ACE form" means the punycode (IETF RFC 3490 and 3492) version of the domain name is treated as the formal registered domain name in the registration agreement between the registry and the registrant.


4. A script-based registration policy defines character sets for IDNs using the name of scripts.
A language-based registration policy uses the name of languages.


5.  “Equivalent” domain names are defined as one domain name in a registration policy for the language. For example, if two IDNs look very similar they can be defined as equivalent. The example:

a. in some cases/policies the following domain names may be considered equivalent (the domain name consist of letters derived from Latin and Cyrillic script)

[image: image2.png]paypalpl  zn--payl-73d9gpl

paypalpl  xn--1-Tsbabdbr.pl




b. in some cases/policies the following domain names may be considered equivalent (the domain name consist of letters derived from Han script)

[image: image3.png]SEHRFE on xn--xkryOkk 1bz66a cn

SEERE on xn--pssu7c921afvu.cn




When two or more equivalent domain names exist, they may be registered as a bundle to one registrant.


6. Sunrise Period is special time period for companies, organizations and governmental bodies to be able to protect their names against domain-hijackers, in order to register the domain names they want.
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